
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

I Sunday of Lent / I Domingo de Cuaresma— March 9, 2025 
One does not live on bread alone, but on every word that comes forth from the mouth of God. (Lk. 4: 1-13) 

No sólo de pan vive el hombre, sino también de toda palabra que sale de la boca de Dios. (Lc. 4: 1-13) 

 In the Desert, Jesus is Tempted by the Devil  
In each of the three Synoptic Gospels, after his baptism, 
Jesus is reported to have spent forty days in the desert, 
fasting and praying. The devil tempts Jesus to use his 
power to appease his hunger, he offers Jesus all the king-
doms of the world if Jesus will worship him, and he 
tempts Jesus to put God's promise of protection to the 
test. In each case, Jesus resists, citing words from Scrip-
ture to rebuke the devil's temptation. This Gospel high-
lights for us one of the central themes of the Season of Lent. We are 
dependent upon God for all that we have and all that we are. Any-
thing that leads us to reject this dependency or to distrust its suffi-
ciency, is a temptation from the devil. Jesus' responses to the temp-
tations of the devil teach us how we can respond to temptation. As 
we start our journey through Lent, this Sunday's Gospel calls us to 
adopt the same confidence that Jesus had in the face of temptation: 
God's word alone will suffice, God's promise of protection can be 
trusted, and God alone is God. www.loyolapress.com 

En el Desierto, Jesús es Tentado por el Diablo 
En cada uno de los tres Evangelios sinópticos, después de 
su bautismo, se cuenta que Jesús pasó cuarenta días en el 
desierto, ayunando y orando. El diablo tienta a Jesús para 
que use su poder para apaciguar su hambre, le ofrece to-
dos los reinos del mundo si lo adora y lo tienta para que 
ponga a prueba la promesa de protección de Dios. En cada 
caso, Jesús resiste, citando palabras de las Escrituras para 
reprender la tentación del diablo. Este Evangelio nos des-

taca uno de los temas centrales del Tiempo de Cuaresma. Depende-
mos de Dios para todo lo que tenemos y todo lo que somos. Cualquier 
cosa que nos lleve a rechazar esta dependencia o a desconfiar de su 
suficiencia es una tentación del diablo. Las respuestas de Jesús a las 
tentaciones del diablo nos enseñan cómo podemos responder a la ten-
tación. Al iniciar nuestro recorrido a través de la Cuaresma, el Evan-
gelio de este domingo nos llama a adoptar la misma confianza que 
Jesús tenía frente a la tentación: sólo la palabra de Dios bastará, se 
puede confiar en la promesa de protección de Dios y sólo Dios es 
Dios.  www.loyolapress.com 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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